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Hafa Sinangan i Biblia Put Minaase? — Patte 2 ·

Eskritura KJV yan Numeron Strong
PATTE 2 · UN NUEBO ESTUDIO MAN FÅ'TINAS GIYA FUNDASION BIBLICAL DOCTRINA

Mercy — Fundamental Doktrinan Biblia

PALABRA INAUGURAL

Ekungok. Todu y yu'us ni' finatinas taotao siha, debi di uma-alaba, umanapa', yan umanamagof. Lao

anai y lalâlâ na Yu'us tumojgue gi jilo y tano'ta'chong ya sinangane h

TULU FAFAÑA' UMOPPE ESTE NA ESTUDIO:

1. Anai si Yuus ha proklama y naanña, håfa ha fangaan finenana — yan håfa ha gogofña?

2. Håfa ma tungo' na kerekuentu i Yu'us gi un taotao — yan håfa muna' un taotao ni' esta umisao siña u risibi

minahalang?

3. Manu na maseha' na che'lu na taotao pa'go, ya kuánto na chagi u ta osgue gue'?

I FUNDAMENTU NA MAPOPONI ESTABLESE — MISERICORDIA

→ MERCY (CHESED) = I MINASE GUE MAMAMAILA GUINE I RELASION YAN PACTO (GENESIS 19:29; PSALM 136).

→ RACHAM = I TATATME NA GUINAIYA NI MATULOK GUINE GI DANGKOLO PARA I DIKIKI' (GENESIS 32:9-12).

I MINAÅSE' SI YU'OS PARA UFAN-CHULE' UN TAOTAO ASTA MANO MALAGO'-ÑA MAMOKAT — YAN USAGA ASTA GUE'
KABÅLES MAKONBENSE NI I GUINAIYAN ATENSION SI YU'OS (GENESIS 19:17-22, LOT GI ZOAR).

UN TAOTAO TI DIGNU PARA I MAS DIKIKI' GI TODU I INEMMOK — MAÑÅINA I INEMMOK, YAN I MÅÑAINA MANNANAE
GRASIAS (GENESIS 32:10).

→ I PROPÓSITU FINAL SIÑA MERSED PARA SALBASION — I FINAKPO' I GUINAIYA-ÑA I YU'OS (GENESIS 32:11-12).

→ NA'E GRASIAS AS JEHOVA — SA' Y MINAÅSE-NA MANSIÑA PARA SIEMPRE (PSALM 136:1-26).

Este na Part 2 ha konfotma este mismo na minagajet gui' un nuebu na kombetsion na testigo siha.

MANU NA PALABRA GRIEGO



“Minase” — G1656 eleos — Minaase, dinangkolo — minagof ni' ha dobla para y ma'ase' yan
machocho'gue

Ti solo un sinienten Yuus i mercy; este ha na'mamamaila' — este ma promete, ma cho'gue, ma sedde, yan ma sodda'
gi un tronu

“Gaease” — G2433 hilaskomai — na propisiu, para u fatto propisiasion — i familian palabra siha put
lugat i minisikordia

Todu i tinaitai y kobrador i tribuñu machaʼanugua gi este na un palabra: mangagao na u umafanaʼgue gi lugat i
chetnot — ya humalom papa mannginge todu i tinas.

“Minaase” — G3628 oiktirmos — niñas, compasion siha — mercy na multiplied gui plural

Si Yuus ti Tata un minaase', lao Tata i minaase'-ña siha — nuebo, cada ogaan.

PALABRA SIHA GI HEBREO

“Minase” — H2617 chesed — Y minagof yan y guinaiya na dångkulo ni ti mapopolo, y checho ni ti
mannana'lalálalo

i palabran-ña gui'un fundasion na machule' mo'na — i minisericoria ni' machuchuda' guine i che'lu na relasion, ya
ti siña mapara

“Minaase” — H7349 rachum — Bula ni duluse na minaʼase; ginen y mismo råis yan i tuyan (rechem)
annai si Yuus ma'announsia i naanña, este na palabra hinemhom-tuyan mafañagu FINÉNA — i dangkulo na
guinaiya-ña i mas dangkulo para i mas diküike

“Munapardona” — H5375 nasa — para u chule', para u chuchule', para u na'suha
I minaase' ti ha dulalake i isao — ha jatsa gui' guinin i man isao ya ha chule' gui' fanmalag'o (i mismo finihu' i
kabran isao, Levitico 16:22)

“Gaease” — H2603 chanan — manggaeya, para umonggue pat umeggo' gui' minaase para ayo y gaigi gi

papa'mo
I inina si David despues di y dangkolo na isaoña — grasia na dumilok todu asta papa para un taotao na kulipabli

AKANCHOR NA HABABATTA

Micah 7:18 ↗ read this in your Bible

HAYE UN YU'OS TAEGÜIJE HAO? → TI PUMÖ'LO SIEMPRE I LINALALO'-ÑA + MAGOF GUE' GI MINAASE.

(Y hinasso-ho na personåt — "pardoneth" guine na lugåt Hebreo nasa (H5375, para umapatgon): para uma'jatsa, para
umapatgon, para uma'na'falak. Ti mafatinas i minahalang taegüije na ti gaigue i isao — ini na'jatsa i isao gui taotao ya
uchule falak sanjiyong. I chiba na kinariñu-ña na sacrifisio (scapegoat) ha chule todu i isao-ñiha falak sanjiyong yan este
mismo na palabra (Levitico 16:22).)

I. I NA'AN MA PROKLAMA — MISERICORDIOSO YAN GRASIOSO

A. Exodus 34:6 ↗ read this in your Bible

SI JEOVA MALOFAN YAN MASANGAN → MAÑAASE YAN MAGÅSGÅS, MAPASENSIA, BULA GI MINAULEG YAN MINAGÅHET +
MAÑÅGA I MINAASE PARA I MIT, MAAASIE I TAELAYE YAN I INAABUSO YAN I ISAO.

(Y personal na hinasoso-hu — anai si Yuus ha proclama y naan-ña, "merciful" — rachum (H7349, merciful), i lai-tulaika na
finijo — mafato PRIMERO, antes di todu i palo. I mercy i main na potta gi naan Yuus.)

B. Y Salmo Sija 86:15 Lao jago, O Jeova, si Yuus jao ni y bila minaase yan cariñoso, ñateng para binibo

yan dangculo na minaase yan minagajet. [H2617 chesed ⚑] [H7349 rachum ⚑]
JAGO Y YU'US NA BULA MINA'ASE', YAN GRASIA → BULA MINA'ASE' YAN MINAGAJET.

C. Y Salmo Sija 86:5 Sa jago, Jeova, y mauleg yan y chadig manasie; yan dangculo y minaasemo güije
todo gui umaagangjao. [H2617 chesed ⚑]

MAULEG, YAN LISTO PARA UFAN-ASIE' → BULA MINAASE' PARA TODOS I MANAGANG HAO.

D. Nehemiah 9:17 ↗ read this in your Bible



MA NA'FITME I AGAGA'-ÑIHA → LAO JAGO UN YU'US NA LISTO PARA UNA'ASIE + TI UNPOLO SIJA.

E. 2 Corinthians 1:3 ↗ read this in your Bible

DICHOSU NA YUUS = SI TATAN I MINÅ'ÅSE, YAN I YUUS I TODU MINAGOF.

II. I MEDIDA SI MISERIKORDIA — NUEBO KADA ÅGGA', TAAS TAEGÜIJE Y LÅNGET

A. Lamentations 3:22 ↗ read this in your Bible

TA MONGGO, SA' I MINAÑAGO-ÑA TI MADESPÅCHA → NUEBO CADA ÅMANECER + DÅNGKOLO I FINITME-MO.

(Y hinasso-ho — "compassions" na palabra Hebreo racham, mafañagon yan rechem, i palabra para i tiyan i nana:
minaase' na takhalom taegüije i guinaiya un nana, guinin i uno gi sanhilo' asta i uno gi sanpapa' — ya taya' nai malingu,

ya nuebu todu i ha'ani.)

B. Y Salmo Sija 103:8 Si Jeova bula y minaase yan cariñoso, ñateng y binibuña yan gofmegae y
minaaseña. [H2617 chesed ⚑] [H2617 chesed ⚑] [H7349 rachum ⚑] (9) Güiya ti ufanlalatde para

siempre: ni umantiene y binibuña para taejinecog. (10) Ti guinin jafatinas guiya jita segun y isaota; ni
uapasejit segun y tinaelayeta. (11) Sa taegüije y langet goftaquilo gui jilo y tano, taegüijeja sendangculo y

minaaseña para ayo sija y manmaañao nu güiya. (12) Taemanoja chinagoña desde y sancatan, yan asta y
sanlichan, taegüijeja chinagoña nae janajanao guiya jita y isaota.

TI TRATA SIHA HAMYO TAEMANO Y ISAOTA → TAEGÜIJE Y LANGET TAAS GUI SANJILO' Y TANO', TAEGÜENAO NA DANKOLO
Y MINAASE-ÑA + TAEGÜIJE Y DISTÅNSIAN LOGO' YAN SUHAYAN, TAEGÜENAO NA HA NÅNA'FAÑAGO ENAO Y ISAOTA.

C. Micah 7:19 ↗ read this in your Bible

UMALILEK GUE, UFANMAÑENÑIENTE GUE → TODU I ISAOÑÑIHA → UMAYUYUTE GUATU GI TATALO' TASI.

D. Deuteronomy 4:31 ↗ read this in your Bible

SI YUUS-MU SI JEOVA MAÑÅINA -> TA'LO NA UN DINGU HAO, NI UN MALEFA NI TRATO.

III. MAÑÈÑETSOT NA MISERICORDIA — HAFA MAGAGAO NI YU'OS NI MAN MAÑÈÑETSOT GUI
TAOTAO

A. Micah 6:8 ↗ read this in your Bible

HAFA UNGGAGAOYAN NI SAINA → CHOGUE JUSTISIA, GUAEYA MISERICORDIA, MAMOCAT DES-ATULAIYE YAN SI YUUSMO.

B. Hosea 6:6 ↗ read this in your Bible

HULUYAT-KO SI YU'US, TI OFRENDA -- I TININA' PARA SI YU'US MAS KI SINEDDA' NA OFRENDA SINENGGE.

C. Proverbs 3:3 ↗ read this in your Bible

SUSUNGON I MINAASE YAN I MINAGAJET GI ADENGMO, TUGUEMO GUIJA GI TABLAN Y KURASONMO → AYONAO NA
UNSODA FABOT.

D. Zechariah 7:9 ↗ read this in your Bible

EKSEKUTA I MAGAHET NA JINISGA → FANMANUE MINAASE YAN MINAASE CADA TAOTAO GUE CHELUÑA.

IV. MERCY MA'ESGAE — KONFESA, AGANG, KONNI' YO' ANTES

A. Proverbs 28:13 ↗ read this in your Bible

GUAHA NA UNAATATA I ISAOMU TAYA' PROSPERA-NA; SI GUAHA NA UMONFISAT YAN PIONA HAM → UGUAHA
MISERICORDIA.

B. Y Salmo Sija 51:1 GAEASE nu guajo, O Yuus, jaftaemanoja y minauleg güinaeyamo, jaftaemanoja y

minegae y minaasemo; fuñas y tinaelayeco. [H7356 racham ⚑] [H2617 chesed ⚑] [H2603 chanan ⚑]
GAEASE NU GUAJO, O YUUS → JAFTAEMANOJA Y MINEGAE Y MINAASEMO; FUÑAS Y TINAELAYECO.

C. San Lucas 18:13 Lao y publicano gaegue na tumotojgue gui chago; ya ti jaguesjatsa y atadogña julo

gui langet; lao jaseseco y pechoña, ya ilelegña: Yuus, gaease nu guajo, sa taotao isaoyo.
[G2433 hilaskomai ⚑] (14) Jusangane jamyo, na, este na taotao jumanao papa y guimaña, ya maasie y

isaoña, mas mauleg qui y otro; sa cada uno y minadangculo güe, uninaumitde; ya y munamitde güe,
umanadangculo.



YUUS, GAEASE NU GUAHU, I TAOTAO ISAO → ESTE NA TAOTAO TUMUNOG GUI GUMAÑA TINUNAS.

(Y hinasoso-ko na personåt — "be merciful" guini ti ayu i kumon na sinangan para mercy. Este si hilaskomai (G2433, be
merciful) — i sinangan-ñiha i mercy-seat, i sinangan-ñiha i propitiation. I publikano man gagao si Yuus na uttimuye gue'

taegüije i Yuus na uttimuye Israet gi sanhilo' i na-fanana' na hâga' — ya ayu na taotao humalom gi guimå-ña na
hinustifika.)

D. Hebrews 4:16 ↗ read this in your Bible

MAMAILA GOSATREBIDU GUATO GI TRONON GRASIA → RESIBE MISERIKORDIA, YAN SODA' GRASIA PARA UAYUDA GI
TIEMPON NESISIDAT.

PACHOT PAT PALA'ÑIÑA — I MISMO NA NA'AN, MA'FA'TINAS GI PACHOT PAT PALA'ÑIÑA YAN I TERSERO

Joel 2:13 ↗ read this in your Bible

RITENG I KORASONMIYO, YAN BIRA HAMYO GUATO GI SAINA → SA' GUIYA BABABA-NA YAN MISERIKORDIOSO NA YU'US,
MAÑALA PARA I LINALALO'.

Jonah 4:2 ↗ read this in your Bible

GUAHU TUMUNGO' NA JAGO UN GRASIOSO NA YU'OS, YAN MAÑÅINA → POR ENAO HU FALAGUE.

MISMO NA'AN, DOS KORASON: JOEL → GUTOS I KORASONMO, YA BIRA HAO PARA I SEÑOT; JONAS → HU FALAGU ANTES
PARA TARSIS.

Y Salmo Sija 145:8 Si Jeova, cariñosogüe, yan bula minaase; ñateng para ulalalo, ya dangculo
minaaseña. [H2617 chesed ⚑] [H7349 rachum ⚑]

SI YU'OS SIÑOT MAÑOSGUEN + BULA MINAÑAGÜE + INÁPMAM LI'E' + BULA MINAÑÅGÜE.SI SEÑOT BULA GRASIA-ÑA +
BULA MINAASE'-ÑA + TI GOSNALULU + DANGKULU NA MINAASE'-ÑA.

(Y hinasosso-ko personåt — gi pachot i dos testigo, i sinangan mafitme, ya güine i tres na pachot ha confirma este. Un tali

tres na sinettla ti chadeg ma yulang. I profeta ni tumalo, i profeta ni malågo, yan i salmo ni kumånta, todo ha proclåma i
mismo na na'an. I na'an mafitme, sin importante håfa na korason i taotao ni jumungog.)

I HALOM YAN I KINEPLA

Shadow Micah 7:20 ↗ read this in your Bible

UN CHOCHO Y MINASE PARA I ABRAHAM = MINANJAJURA GI MA'GAS-TA SIHA DESDE Y MANMALOFAN NA HAANE.

Fulfillment San Lucas 1:72 Para umafanue y minaaseña gui mañaenata, ya umajaso y santos na
tratoña; [G1656 eleos ⚑]

PARA UMAFANUE Y MINAASEÑA GUI MAÑAENATA → YA UMAJASO Y SANTOS NA TRATOÑA.

(Y hinasosso-ko — i minaase ni' manafâ'maolek desde y tiempo antigo, i minaase ni' machogüe anai mato si Cristo. Este i
minaase gi trato, ma inadaje gi kabales.)

DINANÑA

Y Salmo Sija 103:17 Lao y minaase Jeova, guinin taejinecog asta taejinecog guijilo ayo sija y
manmaañao nu güiya, yan y tininasña gui famaguon y famaguon; [H2617 chesed ⚑]
LAO Y MINAASE JEOVA, GUININ TAEJINECOG ASTA TAEJINECOG GUIJILO AYO SIJA Y MANMAAÑAO NU GÜIYA.

Y Salmo Sija 23:6 Sen magajet y minauleg yan y minaase madalalagyo todo nu sija gui jaanen linâlâjo:
ya y guima Jeova jusaga para taejinecog na jaane. [H2617 chesed ⚑]

SEN MAGAJET Y MINAULEG YAN Y MINAASE MADALALAGYO TODO NU SIJA GUI JAANEN LINÂLÂJO → YA Y GUIMA JEOVA
JUSAGA PARA TAEJINECOG NA JAANE.

(Y hinasso-ku — este todu i estudio gi un lininea: anai si Yuus ha sangan i naan-ña, ilek-ña MISERICORDIOSO antes di
uttimo na palabra, ya todu i sumisigi güine na fine'nana na palabra machocho'gue. I minaase ti un tinemtem ni' mafato ya

malachae. Nuebo cada ta'lo, mas takhilo' ki i langet gui as sanjilo' i tano, ya ha nana' chago' i isao taegüije i sanhalom yan
i sanlichan. I Yuus ni' bula pot este, un ha'ane ha faisen i taotao ni' ha fatinas — para u guaeya ni' ha guaeya, ya u fanue
este gi che'lu-ña. Yanguin i taotao na guilulo' ti u tampe i isao-ña lao mangonfesat, ya ti hahanao gi ma'a'ñao lao gi katta, i
minaase machocho'gue gi triste — ya ti ha dingu gi petta. Ha dalalaki gui todu i ha'ane-ña gi lina'la'-ña, asta ke esta ha



na'guaha gui gima' Yu'os. I minaase ni' guinaha desde para siempre asta para siempre ti u pau antes di ha na'funhayan i
taotao ni' ha tutuhon.)

KETTAT PRAKTIKA

1. Micah 7:18 — ti ha pupuno' i binibuña para taimanu, sa' ha gogosa i:

a) sakrifisio
b) mahalang

c) sinenggue na ofrenda

2. Lamentasion 3:22-23 — ti malingo i minaase-ña; nuebu siha kada:

a) chátmagof
b) generasion

c) diha

3. Micah 6:8 — jafa muna'ake ni Jeova guiya jago, lao para unfatinas y taemanu, yan un guaeya y

minaase, yan:

a) nanae na sinenggue na ninae

b) godde gui' gi liogmo
c) mamokat yan inentrego gi menan Yu'us-mo

4. Proverbs 28:13 — Lao y jaye y confiesa yan dumingo sija, siña:

a) ti para u prospera

b) magof na maase
c) sodda' i finaborese

5. Hebreo 4:16 — mamaela' ta' na ti mamaha'ane guato gi trono i gråsia, para siña ta:

a) mas na'gasgas ki i otro
b) sumaga gi guma' i Señot

c) mangonseguni minaase, yan manhanao grasia para inayuda

6. Psalm 103:11 — Sa taegüije y langet goftaquilo gui jilo y tano, taegüijeja sendangculo y

minaaseña para ayo sija y manmaañao nu güiya:

a) ayo sija y manmaañao nu güiya

b) i sobbra gui'iyo na erensia
c) todos ayo sija ni umagang guiya jao

7. Luke 18:13-14 — Yuus, gaease nu guajo, sa taotao isaoyo: Jusangane jamyo, na, este na taotao
jumanao papa y guimaña:

a) ma taquilo'
b) na munaunaddok

c) mauleg

LLABENG I FINANAGO: 1-b, 2-a, 3-c, 4-b, 5-c, 6-a, 7-c

HAFA NA MANDÍDÍDI GUINI NA ESTUDIO

TAIMANU NA Y ANINENG MUNA'FAN INJINA: I NA'AN MA SANGAN GI JILO Y EGSO' — GAIMAASE YAN MAGOF (EXODO
34:6) — GÜIYA Y ANINENG. AYU MISMO NA MINAASE' NI' MA CHO'GUE ANAI MAFAÑAGU SI KRISTO (LUCAS 1:72) GÜIYA Y
ININA. I NA'AN NI' ANTES MA PROCLAMA SI YU'US GI JALOM Y MAPAGAJES, GI UTTIMO MA FANUE GI UN MATÅ'.

TAIMANU NA HA FA'NU'I I NUEBU NA TRATO: GI PAPA' I LAI, I MINAASE-ÑA MA ADAJE PARA I MIT, YAN MANJULA' GUI AS
ABRAHAM. GI AS CRISTO, MA CUMPLE AYU NA MINAASE NI MANJULA', YAN MABABA UN TRONO I GRASIA ANAI SIÑA UN
TAOTAO MAMAELA' YAN MINATATNGA (HEBREO 4:16). I MINAASE GI TRATO MAFA'TINAS UN PETTA NA MABABA.

TAIMANU NA MAFUNAS I PALABRAS: I "MERCIFUL" GI NA'AN RACHUM (H7349, MERCIFUL), I PALABRAN-TUYAN, YA GAIGE
FINEESTABA. I "PARDONETH" NA SINANGAN NASA (H5375, TO BEAR), PARA U JATSA YAN U CHULE' GUI'. I "BE MERCIFUL"



GI FПРИПÍAN I TAOTAO KOBBRA KONTRIBUSION NA SINANGAN HILASKOMAI (G2433, BE MERCIFUL), I PALABRAN-LUGAT-
LINIBRE NI' FINAKPO'. SIHA NA PALABRAS, GI MAISA SIHA, MAPREDIDIKA I CHALAN PARA JALOM.

TAIMANU ESTE MUNA'AFECTA Y JUDIO YAN Y GENTIL: Y MINAASE NI MA PROMETE NI JURAMENTO GI MAÑAINA SIHA
GUIYA ISRAEL, YAN Y MINAASE NI UMAGANG PARA GÜE NI UN DESPRESIAO NA KOBRADOR TRIBUTO, MISMO NA
MINAASE (LUCAS 1:72; 18:13). TI GUAHA NAE MA SARA' Y MINAASE POT HÂGA PAT BALOT — MASQUESEA HAYEYE
UFAN'KONFESA YAN UDINGO Y ISAO, SIÑA USODA' ESTE (PROVERBIO 28:13).

TAIMANU ESTE MALAGO' FUMATINAS GI HILO'-MU: FALAK I CHALAN I TAOTAO KOBRA BUETTA — TI PARA UN DINANA' GI
SANHILO', TI PARA UN CHO'GUE PALSON, LAO PARA UN KONFESA. BABA I ISAO NI MALAGO'-MU NA UN NA'ATOG, YA I
MINAASE' PARA U TAMPE I BABA-MU. YA YANGGEN GUAHA ESTA GUIYA GUI' HAGU, PARA U DALALAKE HAO ASTA GI GIMA'-
MU.

→ ESTE MUNA'LALAK PARA TAIUТТИMO: I MINAULEK YAN I MINAASE' DUMADALALAK TODU I JAANEN ESTE NA LINÂLÂ,
YA I CHALAN MAPOPOS GI GUIMA' JEOVA PARA TAIGUINI (PSALM 23:6). I MINAASE' GUININ I TAIGUINI ASTA I TAIGUINI
(PSALM 103:17) — TI FÁFATTA NI' MAPOPOS ANTES DI HA KÁNNAOGUE HAO.

CHALAN LOKKUE': I TRONO I GRASIA ANAI MA RESIBE I MINAASE (HEBREO 4:16) MABABA PARA I TACHONG MINAASE GI
SANHALOM KOTTINA — MA DALALAKE MAS CHAGO' GI ESTUDIO LIVING IT OUT (EXODO 25:17-22; HEBREO 9:5).

POSIBLE NA REBELASION: I SINANGAN-ÑA I PUBLIKANO, "YU'US, GAEASE NU GUAJU," TI I KUMUN NA PALABRA PARA
MINAASE — I PALABRA NI' LUGAT GAEASE, I PALABRA NI' PROPISIASION. HA GAGAO SI YUUS NA UFAN AS

HAFA UN NECESITA CHOMMA PARA UN SALBU?

Atan i estudion Biblia-ta — "Hafa Debi di Hu Fatinas Para Un Satbo"
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